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西极之南隅有國焉（西极之南隅有国焉）
西方尽头的南隅有一个国家。
不知境界之所接（不知境界之所接） 名古莽之國（名古莽之国）
不知此国国界至于何处，其名曰古莽国。
陰陽之氣所不交（阴阳之气所不交） 故寒暑亡辨（故寒暑亡辨）
阴阳之气互不交流，故无寒暑之别，
日月之光所不照（日月之光所不照） 故晝夜亡辨（故昼夜亡辨）
日月之光不照，故无昼夜之分。
其民不食不衣而多眠（其民不食不衣而多眠）
其国百姓不食不衣，却贪睡。
五旬一覺（五旬一觉）
每50日苏醒一次。
以夢中所爲者實（以梦中所为者实）
以梦中所为为真，
覺之所見者妄（觉之所见者妄）
而以醒后眼见之事皆为虚妄。
四海之齊謂中央之國（四海之齐谓中央之国）
又，四方距离相等的国家称为中央国。
跨河南北（跨河南北）
大河横贯南北，
越岱東西（越岱东西） 萬有余里（万有余里）
高山耸立东西，疆域绵延共达一万余里。
其陰陽之審度（其阴阳之审度） 故一寒一暑（故一寒一暑）
阴阳之度分明，故有寒有暑。
昏明之分察（昏明之分察） 故一晝一夜（故一昼一夜）
黑暗与光明的区别分明，所以既有白昼，也有黑夜。
其民有智有愚（기민유지유우）
那个国家的百姓既有聪慧的，也有愚钝的。
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萬物滋殖（만물자식） 才藝多方（재예다방）
万物繁盛。才能也涉及多个方面。
有君臣相臨（유군신상림） 禮法相持（예법상지）
君主与臣子也彼此相会。既讲礼仪，也守法律。
其所云爲（기소운위） 不可稱計（불가칭계）
他们所说所做的事情太多，多得数也数不清。
一覺一寐（일각일매）
这个国家的百姓白天醒着，夜晚睡觉。
以爲覺之所爲者實（이위각지소위자실） 夢之所見者妄（몽지소견자망）
把白天醒着所做的事视为真实，把梦中所见的一切视为虚妄。
東極之北隅有國（동극지북우유국），曰阜落之國（일부락지국）
东方尽头的北角有一个国家，国名叫阜落国。
其土氣常燠（기토기상욱） 日月餘光之照（일월여광지조）
那片土地总是温暖，日光与月光时常照耀。
其土不生嘉苗（기토불생가묘）
那片土地不长美好的谷穗。
其民食草根木實（기민식초근목실）
那个国家的百姓只吃草根和树果，
不知火食（부지화식）
不懂得用火做饭吃。
性剛悍（성강한） 彊弱相藉（강약상자）
性情刚烈凶悍，弱肉强食。
貴勝而不尙義（귀승이불상의）
因此只把争斗取胜看作好事，而不崇尚义理。
多馳步（다치보） 少休息（소휴식）
常常奔忙奔走，很少休息。
常覺而不眠（상각이불면）
总是醒着，不睡觉。
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